
This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 

deben completarse en inglés. 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

La Oficina de Administración Judicial de Kansas proporcionó el texto traducido de este formulario. 

(Revised 7/05) 

File Stamp Date 

Sello fechador del expediente 

Case Number / Número de caso  ______ 

Prepared by: 

Preparado por: 

Filer’s name, SC# 

Nombre del declarante, n.º de SC 

Filer’s address 

Dirección del declarante 

Filer’s phone number 

Número de teléfono del declarante 

{Filer’s fax phone number} 

{Número de teléfono y de fax del declarante} 

{Filer’s e-mail address} 

{Dirección de correo electrónico del declarante} 

Attorney for Plaintiff 

Abogado del Demandante 

In The District Court of ______ County, Kansas 

En el Tribunal de Distrito del condado de ______, Kansas 

Plaintiff’s name Plaintiff 

Nombre del Demandante Demandante 

Case No. / N.° de caso ______ 

vs. / contra 

Defendant’s name Defendant 

Nombre del Demandado Demandado 

Defendant’s address 

Dirección del Demandado 

Pursuant to Chapter 61 of Kansas Statutes Annotated 

Conforme al capítulo 61 de los Estatutos Anotados de Kansas 



This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 

deben completarse en inglés. 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

La Oficina de Administración Judicial de Kansas proporcionó el texto traducido de este formulario. 

REPLEVIN AFFIDAVIT 

DECLARACIÓN JURADA DE LEVANTAMIENTO PROVISIONAL DE EMBARGO 

(prejudgment replevin) 

(levantamiento provisional de embargo previo a la sentencia) 

______________, being duly sworn, says that he or she is the plaintiff (or an agent for the 

corporate plaintiff) in the above-entitled action; that the plaintiff is the owner of the property 

claimed and described below, or is lawfully entitled to the possession thereof; that said property is 

wrongfully detained by the defendant, or, if it is held by an officer under legal process, that demand 

for the same has been made and refused; and that the property claimed by the plaintiff, together 

with the value of the article stated as nearly as practicable, is described as follows, to wit: 

______________, bajo el debido juramento, declara ser la parte demandante (o un agente del 

demandante corporativo) en la demanda antemencionada; que la parte demandante es propietaria 

del bien reclamado y descrito a continuación o tiene derecho legal a poseerlo; que dicho bien está 

retenido de manera ilegal por el demandado o, si lo poseyera un oficial por un proceso legal, que 

la demanda del mismo fue efectuada y denegada; y que el bien reclamado por la parte demandante, 

junto con el valor del artículo declarado, en la medida de lo posible, se describe de la siguiente 

manera, a saber: 

Description of Property                     Value of Each Article 

Descripción del bien                     Valor de cada artículo 

__________________________________________________  $ ____________________ 

__________________________________________________  $ ____________________ 

$ ____________________ all of the aggregate value of 

Todo el valor agregado de  

Pursuant to K.S.A. 53-601, as amended, I declare under penalty of perjury that the foregoing is 

true and correct. 

En virtud del artículo 53-601 de los Estatutos Anotados de Kansas, declaro bajo pena de perjurio 

que lo que antecede es fiel y correcto. 

EXECUTED on / FORMALIZADO el __________________, ______. 

_________________________________ 

Signature 

Firma 




